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DEPARTURE TIME: 09.00 h.
FREQUENCY: Daily round year.
DURATION: 3 hours approx.
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8.

You will contemplate the varied contrasts that Madrid offers its visitors. Its elegant 
squares, large avenues, buildings and monuments. We will know the history of the 
city through the different times. We will enjoy the districts of the Austrias and the 
Bourbons until the new Madrid and its skyscrapers.

DURING THE PANORAMIC TOUR, STOPS WILL BE MADE TO TAKE PHOTOS, ALWAYS 
ACCOMPANIED BY THE GUIDE AND WEATHER PERMITTING. (POSSIBILITY OF INCLU-
DING THE TOUR OF THE BERNABÉU).

HORARIO DE SALIDA: 09.00 h.
FECHAS DE SALIDA: Diaria todo el año.
DURACIÓN: 3 horas aprox.
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8.

Contemplarán los variados contrastes que Madrid ofrece a sus visitantes. Sus ele-
gantes plazas, grandes avenidas, edificios y monumentos. Conoceremos la historia 
de la ciudad a través de las diferentes épocas. Disfrutaremos de los barrios de los 
Austrias y los Borbones hasta el nuevo Madrid y sus rascacielos.

DURANTE LA VISITA PANORÁMICA, SE REALIZARÁN PARADAS PARA TOMAR FO-
TOS, SIEMPRE EN COMPAÑÍA DEL GUÍA Y QUE LA CLIMATOLOGÍA LO PERMITA. (PO-
SIBILIDAD DE INCLUIR EL TOUR DEL BERNABÉU).

VISITA PANORÁMICA DE MADRID
MADRID SIGHTSEEING TOUR

VISITA PANORÁMICA DE MADRID + TOUR BERNABÉU
MADRID SIGHTSEEING TOUR + BERNABÉU STADIUM TOUR

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior
Niño/Child

6-15 Años / Years

29€ 26€ 22€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior
Niño/Child

6-15 Años / Years

54€ 51€ 40€

ENGLISH



HORARIO DE SALIDA: 09.00 h. 
FECHAS DE SALIDA: Diaria todo el año (excepto días de cierre oficial).
DURACIÓN: 4.5 horas aproximadamente.
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8.

Después de realizar la VISITA PANORÁMICA, opción de:

MUSEO DEL PRADO. Contemplaremos las principales obras de los Maestros es-
pañoles: Velázquez, Goya, El Greco y El Bosco. Finalizado la visita en el Museo del 
Prado. Visita no guiada. Diaria.
MUSEO REINA SOFÍA. Museo contemporáneo español de arte del siglo XX. Desta-
can obras de grandes artistas españoles especialmente Pablo Picasso, Salvador 
Dalí y Joan Miró, representados ampliamente y con algunas de sus mejores obras. 
VISITA NO GUIADA. Diaria excepto martes y días de cierre oficial.
MUSEO THYSSEN. Museo de colección privada reunida a lo largo de siete décadas 
por la familia Thyssen-Bornemisza que aportó numerosos ejemplos de pintores 
extranjeros ausentes de los principales museos españoles. VISITA NO GUIADA.
Diaria excepto lunes y días de cierre oficial.

DEPARTURE TIME: 09.00 h. 
FREQUENCY: Daily round year (except official closing days).
DURATION: 4.5 hours approx.
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8.

After the MADRID SIGHTSEEING TOUR, option of choose between:

MUSEO DEL PRADO: We will contemplate the masterpieces of Velázquez, Goya, El 
Greco y El Bosco. Complete the tour in the Museum. No guided tour. Daily.
MUSEO REINA SOFIA: Museum of the 20th century and contemporary art. They are 
works of great Spanish artists: Pablo Picasso, Salvador Dalí y Joan Miró, represen-
ted widely and with some of his best works. No guided tour. Daily except Tuesday 
and official closing days.
MUSEO THYSSEN: Museum of the private collection gathered over seven decades 
by the Thyssen-Bornemisza family that gave numerous examples of foreign pain-
ters absent from the most important Spanish museums. No guided tour. Daily ex-
cept Monday and official closing days.

ENGLISH

VISITA PANORÁMICA Y TRIANGULO DEL ARTE
MADRID SIGHTSEEING TOUR AND THE ART ROUTE

Visita panorámica y Museo del Prado | Madrid Sightseeing tour and Prado Museum

Visita panorámica y Museo Reina Sofía
Madrid Sightseeing tour

 and Reina Sofía Museum

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
6-15 Años / Years

41€ 38€ 34€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
6-15 Años / Years

43€ 40€ 36€

Visita panorámica y Museo Thyssen
Madrid Sightseeing tour and Thyssen 

Museum

RESERVA PREVIA OBLIGATORIA | ESSENTIAL ADVANCED BOOKING

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
6-15 Años / Years

49€ 43€ 39€



VISITA PANORÁMICA DE MADRID Y PALACIO REAL 
HORARIO DE SALIDA: 09.00 h.
FECHAS DE SALIDA: Diaria todo el año (excepto días de cierre oficial)
DURACIÓN: 4.5 horas aprox.
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8.
Después de realizar  la  VISITA PANORÁMICA, llegaremos al Palacio Real para iniciar 
nuestro tour guiado por este Bello exponente de la arquitectura del siglo XVIII, siendo 
uno de los mejores conservados de Europa. Se visitará: Escalera principal. Salones 
de Alabarderos, Columnas, Trono y Porcelanas. Comedor de Gala, Instrumentos 
Musicales y Vajilla Real. Patio principal, Capilla Real y Salas nuevas. 

PALACIO REAL SALTATE LA COLA 
HORARIO DE SALIDA: 12.00 h.
FECHAS DE SALIDA: Diaria todo el año (excepto días de cierre oficial)
DURACIÓN: 1.5 horas aprox.
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8.

Visita guiada de uno de los Palacios mejor conservado de Europa, Se visitará: Es-
calera principal. Salones de Alabarderos, Columnas, Trono y Porcelanas. Comedor 
de Gala, Instrumentos Musicales y Vajilla Real. Patio principal, Capilla Real y Salas 
nuevas. 
RESERVA PREVIA OBLIGATORIA

MADRID SIGHTSEEING TOUR AND ROYAL PALACE
DEPARTURE TIME: 09.00 h.
FREQUENCY: Daily all year (except official closing days).
DURATION: 4.5 hours approx.
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8.

After the PANORAMIC TOUR, we will visit the ROYAL PALACE. A beautiful example 
of 18th-century architecture, the palace is one of the best preserved in Europe. The 
tour includes: Main staircase. Halberdiers Room, Hall of Columns, Throne Room 
and Porcelanas. Gala Dining room, Musical Instruments and Real Tableware. Main 
courtyard, Royal Chapel and new rooms.

ROYAL PALACE SKIP THE LINE
DEPARTURE TIME: 12.00 h.
FREQUENCY: Daily round year (except official closed days).
DURATION: 1.5 hours approx.
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8.

Guided tour of one of the best preserved palaces in Europe. The tour includes: Main 
staircase. Halberdiers Room, Hall of Columns, Throne Room and Porcelanas. Gala 
Dining room, Musical Instruments and Real Tableware. Main courtyard, Royal Cha-
pel and new rooms.

PREVIOUS BOOKING ESSENTIAL

ENGLISH

PANORÁMICA Y PALACIO REAL
SIGHTSEEING TOUR AND ROYAL PALACE

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior
Niño/Child

6-12 Años / Years

47€ 43€ 36€

PARA TODAS 
LAS EDADES

PALACIO REAL ¡SÁLTATE LA COLA!
ROYAL PALACE, SKIP THE LINE!

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior
Niño/Child

6-12 Años / Years

30€ 30€ 27€



REAL MADRID - TOUR BERNABÉU
HORARIO DE SALIDA:  Confirmar en la página web
FECHAS DE SALIDA:  Diaria todo el año (Consultar calendario de Partidos y 
               eventos especiales).
PUNTO DE ENCUENTRO: Plaza de Oriente 8 (para cambio de bono por entrada)

Entra en el Estadio Santiago Bernabéu y conviértete en el protagonista, visita su museo y 
recorre el estadio sin límites: los vestuarios, los banquillos, el terreno de juego… ¡incluso 
el palco presidencial! A tu aire, sin prisas... NO GUIADO. No disponible los días de partido. 
POSIBILIDAD DE REALIZAR PANORÁMICA DE MADRID + TOUR DEL BERNABÉU. Precios 
sujetos a revisión oficial de tarifas.

ATLÉTICO DE MADRID - TOUR DEL ESTADIO
HORARIO DE SALIDA:  Confirmar en la página web
FECHAS DE SALIDA:  Diaria todo el año (Consultar calendario de Partidos y even-

tos especiales).
LUGAR DE SALIDA: Estadio.

El Museo del Atlético de Madrid & Colección Pablo Ornaque es una invitación a viajar en el 
tiempo y recorrer de una manera exclusiva y diferente los triunfos de nuestro equipo, con 
un material audiovisual y una infinidad de piezas de culto, del pasado, presente y futuro 
de un equipo que ha escrito algunas de las mejores páginas de la historia del fútbol. El 
Estadio te espera. Precios sujetos a revisión oficial de tarifas.

ESTADIOS DE FUTBOL DE MADRID
MADRID FOOTBALL STADIUMS

REAL MADRID - BERNABEU TOUR
DEPARTURE TIME:  Confirm with web
FREQUENCY:  Daily throughout the year (check calendar of matches and special 

events).
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8 (for change between bonus and entry)

Visit the Santiago Bernabéu Stadium and become the protagonist, visit its Museum and 
run through the stadium without limits: locker rooms, the bench, the playing field, The 
presidential box. On your own, take it easy. Not guided. Not available on match days. POS-
SIBILITY OF DOING MADRID SIGHTSEEING TOUR + SANTIAGO BERNABEU TOUR. PRICES 
SUBJECT TO THE NEXT OFFICIAL RATE CHANGES.

ATLÉTICO DE MADRID – STADIUM TOUR
DEPARTURE TIME:   Confirm with web
FREQUENCY:  Daily throughout the year (check calendar of matches and special 

events).
DEPARTURE FROM: Stadium.

The Museum of the Atletico de Madrid & collection Pablo Ornaque is an invitation to 
travel back in time and in a unique and different way our team’s triumphs, an audiovisual 
material with an infinite number of parts of worship, of the past, present and future of a 
team that has written some of the best pages of the history of football. The stadium is 
waiting for you. Prices subject to the next official rate changes.

Museo Atlético de Madrid (Sólo Entrada) - Museum Atlético Madrid (only tickets)

+ 1€ por gastos de gestión / + 1€ Administration fees.

Tour Bernabéu (Sólo Entrada) - Bernabéu Tour (Only Ticket)

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
5-14 Años / Years

25€ 25€ 18€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-11 Años / Years

16€ 16€ 8€

ENGLISH



HORARIO DE SALIDA: 08:45 H.
FECHAS DE SALIDA: Miercoles, Viernes, Sabados y Domingos
DURACIÓN: 5 horas aprox.
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8.

REAL MONASTERIO DE SAN LORENZO DE EL ESCORIAL. Durante muchos años ha 
sido considerado como la Octava Maravilla del Mundo, fue concebido por Felipe II como 
Monasterio y Panteón Real, convirtiéndose en el símbolo de la grandeza del Imperio Español. 
Visitaremos: Palacio Real, Panteón de Reyes, Panteón de Infantes, Salas Capitulares y 
Basílica.

BASÍLICA DEL VALLE, situada a tan solo 9 km de El Escorial. Se trata de una gran 
Basílica excavada en la montaña a 1350m de altitud sobre el nivel del mar destacando su 
construcción  y su cruz de 150m de altura en el paisaje de la sierra madrileña. Visitarán el 
interior de la Basílica, pudiendo contemplar las magníficas vistas para hacer fotos.

Nota: La parada se realizará siempre que las condiciones climatológicas y actos oficiales 
programados lo permitan.

DEPARTURE TIME: 08:45 H.
FREQUENCY: Wednesdays, Fridays, Saturdays and Sundays.
DURATION: 5 hours approx
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8.

SAN LORENZO DE EL ESCORIAL MONASTERY.  Considered for many years the Eighth Wonder 
of the World, El Escorial was conceived by Philip II as a monastery and royal pantheon. It 
would become the symbol of the grandeur of the Spanish Empire. The tour includes: Royal 
Palace, Pantheon of Kings, Pantheon of Infantes, Chapter Houses and Basilica. 

VALLEY’S BASILIC, just 9 km from El Escorial. This great basilica was dug out of the mountain 
at an altitude of 1350 metres above sea level. Highlights include the basilica building and the 
cross standing 150 metres above the landscape of the Madrid mountains. The tour includes 
the inside of the basilica, as well as magnificent views and photo opportunities. 

Important: This stop is subject to conditions and scheduled official events.

MONASTERIO DE EL ESCORIAL - 
BASÍLICA DEL VALLE 
ESCORIAL MONASTERY – VALLEY´S BASILIC

ENGLISH

PRECIO
ESPECIAL

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior
Niño/Child

6-15 Años / Years

60€ 54€ 45€



HORARIO DE SALIDA: 8:45 h. y 15:00 h. 
FECHAS DE SALIDA: 08:45h. Diaria de abril a octubre // Lunes, martes, Jueves,  
               sábados y domingos de noviembre a marzo 
               15.00h. Diaria de abril a octubre // Viernes, 
                sábados y domingos de noviembre a marzo
DURACIÓN: 5 horas aprox.
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8.

TOLEDO, ciudad – museo de gran belleza artística, fue capital del país y una de 
las más antiguas ciudades de Europa. Toledo posee magníficos ejemplos de 
arquitectura de distintas épocas, árabe, judía y católica, que la convierten en una 
de las primeras ciudades monumentales de España y  declarada  por la Unesco 
PATRIMONIO DE LA HUMANIDAD. En esta visita descubrirá porque a Toledo se la 
conoce como la CIUDAD DE LAS TRES CULTURAS, donde convivieron cristianos, 
musulmanes y judíos.
A la llegada VISITA PANORÁMICA  y paseo por la ciudad para admirar sus calles 
y monumentos: EXTERIORES CATEDRAL, y visitará la IGLESIA DE SANTO TOMÉ 
(“Entierro del Señor de Orgaz”, obra maestra de El Greco) y la SINAGOGA DE SANTA 
MARÍA LA BLANCA y MONASTERIO DE SAN JUAN DE LOS REYES.

DEPARTURE TIME: 8:45 h. and 15:00 h. 
FREQUENCY: 08.45h. Daily From April to October // Monday, Tuesday, Thursday,  
 Saturday and Sunday from November to March
 15.00h. - Daily From April to October // Friday, Saturday and Sunday  
 from November to March
DURATION: 5 hours approx.
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8.

TOLEDO is a Museum - City of great artistic beauty, it was capital of the country 
and one of the oldest cities in Europe. Toledo possesses magnificent examples of 
architecture from different periods, Arab, Jewish and Catholic, that make it one 
of the leading artistic cities in Spain. It was declared A WORLD HERITAGE SITE by 
Unesco. 
Toledo is known as the city of the three cultures, where Arabians, Catholics and 
Jews lived together. When you arrive, there is a SIGHTSEEING TOUR and a walk 
through the city to admire its beautiful streets and monuments: CATHEDRAL 
EXTERIOR and visit to the SANTO TOMÉ CHURCH, (“The Burial of Count of Orgaz”, - 
El Greco masterpiece), the SANTA MARIA LA BLANCA SYNAGOGUE, the SAN JUAN 
DE LOS REYES MONASTERY.

TOLEDO DE LAS TRES CULTURAS
TOLEDO - THREE CULTURES

ENGLISH

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior
Niño/Child

6-15 Años / Years

58€ 52€ 43€



ESPECTÁCULO FLAMENCO

HORARIO DE SALIDA: Primer pase: 19.00h. Segundo pase: 21.00h.
CLASES DE FLAMENCO Y ESPECTÁCULO: 17.30H. (RESERVA OBLIGATORIA)
FECHAS DE SALIDA: Diaria todo el año.
DURACIÓN: 3 horas aprox.
LUGAR DE PRESENTACIÓN: TORRES BERMEJAS - Mesoneros Romanos, 11.

Disfrute de una experiencia artística inolvidable a cargo de nuestro Cuadro Flamenco 
integrado por los mejores artistas del momento entre cantaores, guitarristas, palmeros y 
bailaores. Con figuras que brillan en el firmamento del flamenco y que rotan durante todo el 
año. Podrá elegir entre una TAPA con un selecto menú o tomar una COPA.

FLAMENCO SHOW

DEPARTURE TIME: First show: 19.00h. and second show 21.00h.
FLAMENCO CLASSES AND SHOW: 17:30H (ADVANCED BOOKING ESSENTIAL)
FREQUENCY: Daily, round year.
DURATION: 3 hours approx.
DEPARTURE FROM: TORRES BERMEJAS - Mesoneros Romanos, 11.

Enjoy an unforgettable artistic experience in charge of our Flamenco staff integrated by the 
best artistis of the moment among singers, guitarists, palmeros and dancers. With well-
known artistis that change thourghout the year. You can choose between a select menu or 
taking a drink.

ESPECTÁCULO Y CLASES DE FLAMENCO
FLAMENCO SHOW AND CLASSES

ENGLISH

RESERVA PREVIA OBLIGATORIA | ESSENTIAL ADVANCED BOOKING

41€

Espectáculo flamenco y copa
Flamenco show with drink

Espectáculo flamenco y tapa
Flamenco show with tapa

56€



SEGWAY MADRID
DEPARTURE TIME: 10.00 h., 12.00 h., 14.00 h., 16.00 h. or 18.00 h.
FREQUENCY: Daily all year.
DURACION: Routes: 1,2 and 3: 1 hour and 30 min; Route 4 2 hours and 30 min).
DEPARTURE FROM: Escalinata street. 10 (Plaza de Isabel II), Tube station: Ópera.

Enjoy a tour of Madrid like you’ve never seen. Ride a Segway, one of the most amazing 
experiences you can enjoy. Choose from among the following routes:

ROUTE 1: HAPSBURG MADRID / CENTRAL MADRID (1hour and 30 minutes):You will 
visit the Madrid´s historical area, including: Plaza España, Temple of Debod, Cathedral 
of Almudena, Royal Palace, Royal Theatre, Santiago church, Plaza de la Villa, San Miguel 
Market, Plaza Mayor, Puerta del Sol, Monastery of Descalzas Reales and Plaza de Callao.

ROUTE 2: RIVERSIDE MADRID (1hour and 30 minutes): Time to meet the most 
cosmopolitan and greenest face of Madrid. A tour across the new Madrid that opens itself 
at the Bank of Manzanares River. Get to know the historical bridges of Toledo and Segovia 
(oldest in the city) and new icons as the Arganzuela Gangway of Dominique Perrault.

RUTA 3: MADRID AREA RETIRO (1hour): We will visit the Santa Ana Square, at “Las Letras” 
district and the Museum Prado. Walk through one of the most elegant areas of the city 
visiting the sources, the Cibeles, Neptuno and Apolo. The Next Stop Puerta de Alcalá and 
Bank of Spain. Just one minute away, the downtown park: “El Retiro”, a huge green area 
reserved in the past for the Royal Family as resting place.

ROUTE 4: SEGWAY TOUR & TAPA (2hours and 30 minutes): The version extended of our 
Central Madrid Tour with 60 minutes extra, including a tapa in the San Miguel market.

SEGWAY MADRID
HORARIO DE SALIDA: 10.00 h., 12.00 h., 14.00 h., 16.00 h. ó 18.00 h.
FECHAS DE SALIDA: Diaria todo el año.
DURACIÓN: Rutas 1, 2 Y 3: 1 hora y 30 minutos; Ruta 4: 2 horas y 30 minutos.
LUGAR DE SALIDA: Calle Escalinata. 10 (Plaza de Isabel II), Metro Ópera.

Disfrute de su visita a Madrid como nunca antes lo había hecho. Circular con Segway, es una de 
las experiencias más asombrosas que puede disfrutar. Puede elegir entre las siguientes rutas
RUTA 1: MADRID CENTRO SEGWAY TOUR (1h 30min): Conoce la historia, los edificios y los 
principales atractivos de la ciudad como: Plaza de España, el Templo de Debod, la Catedral 
de la Almudena y el Palacio Real, Plaza de Oriente, Plaza de la Villa, Mercado de San 
Miguel, Plaza Mayor, Puerta del Sol, Monasterio de las Descalzas Reales y Plaza de Callao.

RUTA 2: MADRID RÍO SEGWAY TOUR (1h 30min): Conoce la cara más natural del 
Madrid con este tour, lleno de espacios verdes, que se abre en torno a la Ribera del Río 
Manzanares. Haremos una parada en el Campo del Moro para contemplar la mejor vista 
del Palacio Real y posteriormente, recorreremos el Manzanares visitando algunos de sus 
puentes más representativos como el Real, el de Segovia, el de Toledo y la maravillosa 
pasarela de Dominique Perrault.

RUTA 3: MADRID ÁREA RETIRO (1 hora): Conoce la Plaza de Santa Ana, corazón del Barrio 
de Las Letras. Museo del Prado y pasearemos por una de las zonas más señoriales de la 
ciudad visitando las fuentes de Cibeles, Neptuno y Apolo. El Banco de España, Puerta de 
Alcalá y frente a ella, el Parque de El Retiro, “pulmón” natural de Madrid, reservada hasta 
hace 100 años para el descanso de la Familia Real Española.

RUTA 4: SEGWAY TOUR Y TAPA (2H 30 min): La versión extendida de nuestro Tour Madrid 
Centro con 60 minutos extra, incluyendo una tapa en el Mercado de San Miguel.

SEGWAY MADRID
SEGWAY MADRID

Rutas/Routes 1h. 30m. Rutas/Routes 2h. 30m.

35€ 59€

Rutas/Routes 1h.

25€

ENGLISH

RESERVA PREVIA OBLIGATORIA | ESSENTIAL ADVANCED BOOKING



HORARIO DE SALIDA: 08.45 h.
FECHAS DE SALIDA: Lunes, jueves y sábados (Todo el año).
DURACIÓN: 11 horas aprox.
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8
Descubre el patrimonio monumental e histórico de la ciudad de Cuenca, declarado 
Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO. Nuestra primera parada será en una 
Bodega Manchega, seguidamente nos dirigiremos al  Ventano del Diablo, mítico mirador 
a las Hoces del Río Júcar. En la Ciudad Encantada realizaremos un recorrido a pie junto 
a nuestro guía, que nos ilustrará con toda la información y anécdotas que rodean este 
mágico paseo. Una vez hayamos tomado el almuerzo realizaremos un tour panorámico 
por la Hoz del Huécar, que nos llevará bajo los acantilados hacia la parte más alta de 
la ciudad, el Barrio del Castillo. Desde allí iniciaremos un cómodo tour a pie, siempre 
cuesta abajo, que nos llevará por los rincones y monumentos más emblemáticos del 
casco Medieval, por la puerta de la catedral, bajo las Casas Colgadas y a través del 
Puente de San Pablo, hasta el parador de Cuenca.
Opción de almuerzo en un Restaurante típico.
MENÚ TURÍSTICO: Primero 8 platos a elegir, segundo 8 platos a elegir y postre. 
Agua, vino y pan.
MENÚ TÍPICO: Entrantes típicos. Segundo: cordero Manchego al horno o bacalao. Postre. 
Agua, vino y pan.
MENÚ PARA NIÑOS: Macarrones Con Tomate, filete Con Patatas Y Helado. Agua
y pan.
Los menús no incluyen café ni ninguna bebida no especificada.
Los menús pueden ser modificados sin previo aviso.

DEPARTURE TIME: 08.45 h.
FREQUENCY: Monday, Thursday and Saturday (all year).
DURATION: 11 hours approx.
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8.

Discover the monumental and historical heritage of the city of Cuenca, declared world 
heritage site by UNESCO. Our first stop will be at a winery Manchega, then we will go to 
the Devil’s window, mythical view of the Gorges of the river Júcar. In the enchanted city, 
we will make a walking tour with our guide, which we will illustrate with information 
and anecdotes surrounding this magical ride. Once we have taken lunch will make a 
panoramic tour of the Huécar, taking us under the cliffs to the highest part of the city, 
the area of the Castle. From there we will begin a comfortable walking tour, always 
downhill, which will take us through the corners and most emblematic monuments of 
the Medieval town, by the door of the Cathedral, under the hanging houses and across 
the bridge of San Pablo, until the parador of Cuenca.

TOURISTIC MENU: First 8 dishes to choose, second 8 dishes to choose. Dessert. Water,
wine and bread.
TYPICAL MENU: Typical starters. Second: Baked lamb or cod. Dessert. Water, wine and 
bread.
CHILDREN’S MENU: Macaroni with tomato, steak with potatoes and ice cream. Water
and bread.
 The menus do not include coffee or any unspecified drink.
The menus can be modified without prior notice.

CUENCA - CIUDAD ENCANTADA
CUENCA - CIUDAD ENCANTADA

ENGLISH

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-10 Años / Years

59€ 54€ 38€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-10 Años / Years

73€ 68€ 45€*

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-10 Años / Years

83€ 78€ 45€*

SIN
ALMUERZO

ALMUERZO
TURÍSTICO

ALMUERZO
TÍPICO

RESERVA PREVIA OBLIGATORIA | ESSENTIAL ADVANCED BOOKING



HORARIO DE SALIDA: 09.00 h.
FECHAS DE SALIDA: Diaria de abril a octubre. //Miércoles, viernes, sábados
y domingos, de noviembre a marzo.
DURACIÓN: 9 horas aprox.
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8.

ÁVILA: Ávila de los Caballeros, Ávila de los Santos. Su gran muralla románica del siglo XI, 
rodea la ciudad vieja y guarda gran parte de su tesoro monumental; más que una ciudad 
parece un gran castillo. Cuenta con un gran número de iglesias románicas, palacios góticos, 
y una catedral fortificada del siglo XII. Aquí nació Santa Teresa de Jesús, gran mística de la 
Iglesia Católica. Se realizará una parada en el Cerro de Los Cuatro Postes para admirar una 
de las mejores vistas de la ciudad. Se visitará: Catedral (exteriores), Basílica de San Vicente 
y Convento de Santa Teresa. 
SEGOVIA: Fue un importante núcleo militar en el tiempo de los romanos, como demuestra 
la construcción de su magnífico Acueducto. Ciudad escogida por algunos Reyes de Castilla 
como residencia, conserva uno de los conjuntos medievales más notables de España. A la 
llegada, almuerzo incluido en un Restaurante Típico, según su elección:
TAPA. Pincho de tortilla española y una bebida.
ALMUERZO TURÍSTICO: Judiones de la Granja, Ternera Guisada a la Segoviana con
Guarnición, Postre.
ALMUERZO TÍPICO: Judiones de La Granja, Cochinillo asado, Tarta Ponche segoviano con 
helado, Vino, Agua Mineral y Café.
Después del almuerzo, visitará la Catedral y el Alcázar.

DEPATURE TIME: 09.00 h.
FREQUENCY: Diaria de Abril a Octubre. //Miércoles, Viernes, Sábados
y Domingos, de Noviembre a Marzo.
DURATION: 9 hours approx.
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8.

ÁVILA: Ávila of the Knights, Ávila of the Saints. A 11th Century Romanesque Wall 
surrounds the old city, keeping many of its wonderful sights. More than a city, it looks 
like a great castle. It boasts numerous Romanesque churches, Gothic palaces and a 12th-
century fortified cathedral. This was the birthplace of St. Teresa of Jesus, great mystic of 
the Catholic Church. We will make a stop at Cerro de Los Cuatro Postes to admire one of 
the best views of the city. The tour includes: Cathedral (outside), San Vicente Basilica and 
Santa Teresa Convent. 

SEGOVIA: The city was an important military centre in Roman times, shown by the 
construction of its magnificent aqueduct. It was chosen by the kings of Castilla as their 
residence and has one of Spain’s best preserved medieval quarters.
At arrival, lunch included in a typical restaurant according your choice:
TAPA includes a bite of Spanish omelet and a drink.

TOURIST LUNCH: La Granja Broad Beans, Segovia-Style Stewed Young Beef with Side and 
Dessert.

TRADITIONAL LUNCH: La Granja Broad Beans, Roast Suckling Pig, Ponche Segoviano 
Layer Cake with Ice Cream, Wine, Mineral Water and Coffee.
Then, we will visit the Cathedral and The Alcázar.

ENGLISH

ÁVILA Y SEGOVIA DÍA COMPLETO
ÁVILA Y SEGOVIA FULL DAY

TOP 
CULTURAL

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-10 Años / Years

89€ 80€ 67€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-10 Años / Years

102€ 92€ 77€*

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-10 Años / Years

112€ 101€ 84€*

CON TAPA

ALMUERZO
TURÍSTICO

ALMUERZO
TÍPICO



HORARIO DE SALIDA: 09.00 h.
FECHAS DE SALIDA: Diaria de abril a octubre. // Lunes, jueves, sábados y domin-
gos de noviembre a marzo
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8.

TOLEDO, ciudad – museo de gran belleza artística, fue capital del país y posee magníficos 
ejemplos de arquitectura de distintas épocas, árabe, judía y católica, que la convierten 
en una de las primeras ciudades monumentales de España y declarada por la Unesco 
PATRIMONIO DE LA HUMANIDAD. A la llegada VISITA PANORÁMICA y paseo por la ciudad 
para admirar sus calles y monumentos visitando la CATEDRAL PRIMADA, IGLESIA DE 
SANTO TOMÉ (“Entierro del Señor de Orgaz”, obra maestra de El Greco), la SINAGOGA DE 
SANTA MARÍA LA BLANCA, la IGLESIA DE SAN JUAN DE LOS REYES y la MEZQUITA DEL 
CRISTO DE LA LUZ. También contemplará dentro de la riqueza artesanal, la técnica del 
“damasquinado” (incrustación de metales preciosos en el acero).

Opción de almuerzo en un Restaurante típico.

ALMUERZO TURÍSTICO. Menestra de Verduras, Lomitos de Ternera con judías verdes y 
patatas fritas, Helado de vainilla con macedonia de frutas.

ALMUERZO TÍPICO.  Aperitivos y Tapas castellanas, Paletilla de cordero asado con 
verduras salteadas, Tarta con helado, Vino, Agua y Café.

*Almuerzo Vegetariano disponible.

DEPARTURE TIME: 09.00 h.
FREQUENCY: Daily from April to October
Monday, Thursday, Saturday and Sunday From November to March.
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8.

TOLEDO, city treasure house of great artistic beauty and former capital of the country. The 
city offers magnificent examples of architecture from different periods –Muslim, Jewish 
and Catholic – making it one of the most important historical cities of Spain and a UNESCO 
WORLD HERITAGE SITE. PANORAMIC TOUR and walk through the city to admire the streets 
and many sights: PRIMATE CATHEDRAL, SANTO TOMÉ CHURCH (The Burial of the Count 
of Orgaz, one of El Greco’s masterpieces), SANTA MARÍA LA BLANCA SYNAGOGUE, SAN 
JUAN DE LOS REYES CHURCH and CRISTO DE LA LUZ MOSQUE. You will also see works 
made using the damascene technique (precious metals inlaid in steel), part of the city’s 
rich artisanal tradition.

TOURIST LUNCH. Sautéed Mixed Vegetables, Veal Loin with Green Beans and Potatoes, Ice 
Cream with Fruit Salad.

TRADITIONAL LUNCH. Castilian appetizers and tapas, Roast Shoulder of Lamb with 
Sautéed Vegetables, Cake with Ice Cream, Wine, Water and Coffee.

*Available Vegetarian Lunch

ENGLISH

TOLEDO DÍA COMPLETO CON CATEDRAL
TOLEDO FULL DAY WITH CATHEDRAL

TOP 
VENTAS

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-10 Años / Years

77€ 69€ 58€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-10 Años / Years

91€ 82€ 68€*

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-10 Años / Years

99€ 89€ 74€*

SIN
ALMUERZO

ALMUERZO
TURÍSTICO

ALMUERZO
TÍPICO



HORARIO DE SALIDA: 8:45 h.
FECHAS DE SALIDA: Martes y Jueves de Abril a Octubre
DURACIÓN: 11 horas aprox.
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8.

Descubra La Mancha, la tierra de Don Quijote, Belmonte, Mota del Cuervo y el pueblo 
de El Toboso, donde según recientes investigaciones Miguel de Cervantes se inspiró 
en algunos de sus vecinos para escribir la novela más famosa de todos los tiempos, 
El Ingenioso Hidalgo Don Quijote de la Mancha. Visitaremos el Castillo de Belmonte, 
completamente restaurado y conoceremos cómo era la vida de los caballeros 
medievales, héroes de las historias que enloquecieron a Don Quijote.

La Mancha es tierra de grandes vinos. Haremos un alto en el camino para visitar la 
Bodega MontReaga, en Monreal del Llano, tras una visita guiada, realizaremos una 
cata de sus mejores vinos. Almorzaremos en Mota del Cuervo, en un típico mesón. 
Y visitaremos sus famosos Molinos de Viento que fueron testigos de la batalla de 
Don Quijote contra los Gigantes de su imaginación. Si el viento lo permite podremos 
ver cómo se realizaba tradicionalmente la “molienda” de trigo para la obtención de 
la harina.

Finalizaremos nuestra vista en El Toboso, el pueblo del amor de Don Quijote, Dulcinea. 
El Toboso alberga el Museo Cervantino, que cuenta con centenares de ejemplares del 
genial libro traducido a casi todos los idiomas conocidos. Y numerosos ejemplares 
firmados por personalidades internacionales de distintos países y épocas.

DEPARTURE TIME: 8:45 h. 
FREQUENCY: Tuesday and Thursday From Abril to October
DURATION: 11 Hours approx.
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8.

Discover La Mancha, homeland of Don Quixote, Belmonte, Mota Del Cuervo and the
village of El Toboso, where according to recent research Miguel de Cervantes was
inspired by some of its neighbors to write the most famous novel of all times, “The
Ingenious Hidalgo Don Quixote de la Mancha”. We will visit the Castle of Belmonte
(completely restored) and will know how was the life of a mediaeval knight, heroes 
of the stories that made Don Quixote go mad. La Mancha is a land of great wines.

We will make a stop along the way to visit the winery Mont Reaga in Monreal Del 
Llano. After a guided tour, we will enjoy a tasting of their best wines. We will have 
lunch at a typical inn –“mesón”- at Mota del Cuervo. After lunchtime we will visit its 
famous windmills, who witnessed the battle of Don Quixote against the Giants of 
his imagination. In there is wind enough, we will see how the flour was traditionally 
made –“molienda”- from the wheat.

The tour will end at El Toboso, the village of Dulcinea, Don Quixote’s love interest. El
Toboso houses the Cervantes Museum, which keeps hundreds of Don Quixote 
translated editions in almost all the languages in the World, together with a lot of 
copies of the great book signed by many international personalities from different 
countries and eras.

EXPERIENCIA DON QUIJOTE
DON QUIJOTE EXPERIENCE

ENGLISH

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior
Niño/Child

6-15 Años / Years

99€ 89€ 74€

RESERVA PREVIA OBLIGATORIA | ESSENTIAL ADVANCED BOOKING



ENGLISHHORARIO DE SALIDA: 08.45 h. - 09.00 h. -15.00 h.
FECHAS DE SALIDA: 
*08.45h. - Diaria todo el año – Regreso en Madrid a las 13.45h. aprox.
*09.00h. –  Diaria de abril a octubre - Martes, jueves, sábado y domingo de 

noviembre a marzo – Regreso en Madrid a las 17.00h. aprox.
*15.00h. -  Diaria de abril a octubre - Miércoles, viernes y domingo, de noviembre a 

marzo – Regreso en Madrid a las 20.00h. aprox.
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8.

TOLEDO, ciudad – Museo de gran belleza artística, fue capital del país y posee 
magníficos ejemplos de arquitectura de distintas épocas, árabe, judía y católica, 
que la convierten en una de las primeras ciudades monumentales de España y 
declarada por la Unesco PATRIMONIO DE LA HUMANIDAD. A la llegada tiempo libre 
para que descubran todos los secretos que guarda la majestuosa ciudad de Toledo.
Durante el tiempo que pase en Toledo podrá disfrutar por su cuenta de la IGLESIA 
DE SANTO TOMÉ, donde se encuentra una de las obras maestras de EL GRECO, “el 
Entierro del Señor de Orgaz”. 
A la hora indicada por el guía acompañante durante la ida a Toledo, nos reuniremos 
en el Puente de San Martín, para ir a contemplar la técnica del “damasquinado” 
(incrustación de metales preciosos en el acero). Al terminar regresaremos de 
nuevo a Madrid.
NOTA IMPORTANTE: Solo tendrán servicio de guía acompañante, durante los 
trayectos de bus.

DEPARTURE TIME: 08.45 h. - 09.00 h. - 15.00 h.
FREQUENCY: 
*08.45h. –  Daily roud year – Back in Madrid at 13.45h aprox.
*09.00h. –  Daily from April to October - Tuesday, Thursday, Saturday and Sunday 

from November to March – Back in Madrid at 17.00h. aprox.
*15.00h. -  Daily from April to October –Wenesday, Friday and Sunday, from Nov-

ember to March – Back in Madrid at 20.00h. aprox.
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8.

TOLEDO, city – a treasure house of great artistic beauty and former capital of the
country. The city o_ ers magnifi cent examples of architecture from di_ erent 
periods – Arab, Jewish and Catholic – making it one of Spain’s most important 
historic cities and a UNESCO WORLD HERITAGE SITE. At arrival time o_ to discover 
all the secrets that keeps the majestic city of Toledo.
During the time you spend in Toledo you can enjoy the Church of SANTO TOME 
where is The Burial of the Count of Orgaz, one of El Greco’s masterpieces.
At the time indicated by the Guide the trip to Toledo, we will meet at the bridge 
of San Martín, to departure to contemplate the Damascene technique (precious 
metals inlaid in steel). At the end we will return back to Madrid.
IMPORTANT NOTE: Only will have Guide to get to Toledo, for bus routes.

TOLEDO A SU AIRE
TOLEDO ON YOUR OWN

ENGLISH

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
6-15 Años / Years

28€ 26€ 24€

Toledo a su aire + Tirolina
Toledo on your own + Tirolina

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
 6-15 Años / Years

38€ 36€ 34€



    
Hora de salida/
Departure time

Frecuencia/
Frecuency

Adulto/
Adult

3ªEdad
Senior

Niño/Child
6-15 Años/

Years 
* MONASTERIO DE EL ESCORIAL - VALLE DE LOS CAÍDOS + TOLEDO MEDIO DÍA / 
ESCORIAL MONASTERY - VALLEY OF THE FALLEN +TOLEDO HALF DAY 

08:45 Miércoles, viernes, sábado y domingo / Wed-
nesday, Friday, Saturday and Sunday 106€ 96€ 80€

*PANORÁMICA DE MADRID + TOLEDO MEDIO DÍA 
MADRID SIGHTSEEING TOUR + TOLEDO HALF DAY    

09:00
Diaria, de Abril a Octubre. Miércoles, Viernes y 
Domingo ( Nov-18 /Marzo-19 ))
/ Daily (From April to October). Wednesday, Friday, 
Saturday and Sunday (From November to March)

78€ 70€ 58€

** AVILA SEGOVIA DÍA COMPLETO (ALMUERZO TURISTICO) + TOLEDO MEDIO DÍA AM
**AVILA AND SEGOVIA FULL DAY (TOURISTIC LUNCH) + TOLEDO HALF DAY 

09:00
(Diaria, de Abril a Octubre. Miércoles, Viernes y 
Domingo ( Nov-18 / Marzo-19 ))
/ Daily (From April to October). Wednesday, Friday, 
Saturday and Sunday (From November to March)

155€ 139€ 116€

** AVILA SEGOVIA DÍA COMPLETO (ALMUERZO TURISTICO) + PANORAMICA DE MADRID 
**AVILA AND SEGOVIA FULL DAY  (TOURISTIC LUNCH) + MADRID SIGHTSEEING TOUR

09:00
Diaria, de Abril a Octubre. Miércoles, Viernes y 
Domingo ( Nov-18 / Marzo-19 ))
/ Daily (From April to October). Wednesday, Friday, 
Saturday and Sunday (From November to March)

128€ 115€ 96€

** TOLEDO DÍA COMPLETO (ALMUERZO TURISTICO) + MONASTERIO DE EL ESCORIAL - 
VALLE DE LOS CAÍDOS  TOLEDO FULL DAY (TOURISTIC LUNCH) + THE VALLEY OF THE FALLEN 

09:00

Diaria excepto Lunes (de Abril a Octubre), 
Martes, Jueves, Sabados y Domingos (Nov-
2018- Marzo 19) / Daily except monday (From 
April to October) Tuesday, Thursday, Saturday 
and Sunday (From November to March)

144€ 129€ 107€

** TOLEDO DÍA COMPLETO (ALMUERZO TURISTICO) + PANORÁMICA DE MADRID 
** TOLEDO FULL DAY (TOURISTIC LUNCH) + MADRID SIGHTSEEING TOUR

09:00

Diaria (de Abril a Octubre), Martes, Jueves, 
Sabados y Domingos (Nov-2018- Marzo 19) 
/ Daily except monday (From April to October)
Tuesday, Thursday, Saturday and Sunday (From 
Nov. to March)

117€ 105€ 87€

DESCUENTOS ESPECIALES 
SPECIAL DISCOUNTS

* Obligatorio tomar las dos visitas el mismo día. ** Obligatorio tomar las 2 visitas en días consecutivos./ *Obligatory to take 2 visits the same day **Obligatory to take 2 visits on consecutive days.



ENGLISHHORARIO DE SALIDA: 08.45 h. 
FECHAS DE SALIDA: Lunes, jueves y sábados (todo el año).
DURACIÓN: 11 horas aprox.
LUGAR DE SALIDA: Plaza de Oriente, 8.

Descubre el patrimonio monumental e histórico de la ciudad de Cuenca, declarado 
Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO. Cuenca, la ciudad colgada, es una de 
las ciudades con más riqueza material e inmaterial de España. Esta ciudad esta 
levantada en una lengua de tierra entre las hoces de los ríos Júcar y Huécar, que dan 
un marco natural incomparable a un urbanismo anclado en el tiempo. De Cuenca 
destaca su catedral Gótica, podremos visitar el interior de la Catedral y subir al 
Triforio. seguiremos nuestra visita, adentrándonos en las famosas Casas Colgadas,  
que albergan el Museo de Arte Abstracto. Una vez hayamos tomado el almuerzo 
realizaremos un tour panorámico por la Hoz del Huécar, que nos llevará bajo los 
acantilados hacia la parte más alta de la ciudad, el Barrio del Castillo. Desde allí 
iniciaremos un cómodo tour a pie, siempre cuesta abajo, que nos llevará por los 
rincones y monumentos más emblemáticos del casco Medieval.

Opción de almuerzo en un Restaurante típico.
ALMUERZO TURÍSTICO. Primero 8 Platos a elegir, Segundo 8 platos a elegir  y Postre  
Agua, vino y pan.
ALMUERZO TÍPICO. Entrantes típicos, Segundo: Cordero Manchego al horno o  Bacalao. 
Postre. Agua, vino y pan.
*ALMUERZO INFANTIL. Macarrones con tomate, filete con patatas y helado. Agua y pan.

Los menús se podrán modificar sin previo aviso

DEPARTURE TIME: 08.45 h.
FREQUENCY: Monday, thursday and saturday (round year).
DURATION: 11 hours aprox.
DEPARTURE FROM: Plaza de Oriente, 8.

Discover the monumental and historical heritage of the city of Cuenca, declared 
world heritage site by UNESCO. Cuenca, the hanging city, is one of the cities with 
more tangible and intangible wealth of Spain. This city is built on a spit of land 
between the Gorges of the rivers Júcar and Huécar, giving a natural incomparable 
to an urbanism anchored in time. Cuenca stands out for its Gothic Cathedral, will 
visit the interior of the Cathedral and climb to the clerestory. We will continue our 
visit, entering the famous hanging houses, housing the Museum of abstract art. 
Once we have taken lunch will make a panoramic tour of the Huécar, taking us 
under the cliffs to the highest part of the city, the area of the Castle. From there we 
will begin a comfortable walking tour, always downhill, which will take us through 
the corners and most emblematic monuments of the Medieval town.

Lunch in a typical Restaurant option.
TOURISTIC MENU. First 8 dishes to choose, second 8 dishes to choose. Dessert. Water, 
wine and bread.
TYPICAL MENU. Typical starters. Second: Baked lamb. Dessert. Water, wine and bread.
*CHILDREN’S MENU. Macaroni with tomato, steak with potatoes and ice cream. Water 
and bread. The menus do not include coffee or any unspecified drink.

The menus can be modified without prior notice.

CUENCA CON CATEDRAL
CUENCA WITH CATHEDRAL

ENGLISH

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-10 Años / Years

74€ 69€ 48€

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-10 Años / Years

88€ 83€ 58€*

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior Niño/Child
4-10 Años / Years

98€ 93€ 58€*

SIN
ALMUERZO

ALMUERZO
TURÍSTICO

ALMUERZO
TÍPICO



PLAZA DE TOROS DE LAS VENTAS
LAS VENTAS BULLRING

Adulto/Adult 3ªEdad/Senior

14,90€ 11,90€

Niño/Child
5-12 Años / Years

Menores de 5 años
Under 5 years

5,90€
GRATIS

FREE

HORARIO DE SALIDA: Diaria de 10:00 h. a 17:30 h. // DEPARTURE TIME: daily from 10:00am to 17:30pm.
IMPORTANTE. Los días de corrida cierre del tour 3 horas antes. // IMPORTANT. The bullfight days closed 
the tour 3 hours before. 
PUNTO DE ENCUENTRO: Plaza de Toros de Las Ventas, Calle de Alcalá, 237.  //  MEETING POINT: Plaza 
de Toros de Las Ventas, Calle de Alcalá, 237.

SOMOS PROVEEDORES OFICINALES. VENTA DE ENTRADAS PARA LA TEMPORADA 
TAURINA. We are official providers. Ticket sale bullfighting season.



MADRID
CITY TOUR

Adulto/
Adult

Jóvenes/
Teens

3ª Edad/
Seniors

MADRID CITY TOUR 1 DÍA / DAY 22 € 10 €

MADRID CITY TOUR 2 DÍAS / DAYS 26 € 13 €

MADRID CITY TOUR 1 DÍA / DAY
FAMILIA / FAMILY * 55 €

MADRID CITY TOUR 1 DÍA / DAY
NIÑOS / CHILDREN **

GRATUITO / FREE

ADULTO: Edad comprendida entre los 16 y 64 años.
ADULT: Aged from 16 to 64 years old, both included.
JOVENES Y MAYORES: Edades comprendidas entre los 7 y15 años.
TEENS AND SENIORS: Aged from 7 to 15 both included and older than 65 eyars old.
* ESPECIAL PARA FAMILIA: Grupos formados por 2 Adultos y 2 Jóvenes.
* SPECIAL FOR FAMILIES: Formed by 2 adults and 2 kids.
** NIÑOS GRATIS: Hasta los 6 años. / FREE CHILDREN: Up ot 6 years old.
Precios de venta recomendados sujetos a próxima revisión oficial de tarifas.
Prices subject to change according to near official review of rates.




